
PACESETTER RIFLE THREE-DIE SETS - LEE PRECISION 25-06
REMINGTON PACESETTER 3-DIE SET

3-Die Set includes Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper and Instructions/Load Data Fits all 7/8"-14
reloading presses

Attributes

Name: LEE PRECISION 25-06 REMINGTON PACESETTER 3-DIE SET
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010106
Mfr. No.: 90536
Cartridge: 25-06 Remington
Die Style: Full Length Die Set,3-Die Set
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 734307905361

Item details

Made in USA
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PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS LEE
PRECISION 2506 REMINGTON PACESETTER 3DIE
SET Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das PACESETTER RIFLE THREEDIE SET von LEE PRECISION entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Nachladen von Munition zu helfen. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument zu befolgen, um eine sichere Nutzung und die
Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du es benutzt.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Arbeiten mit den
NachladeMatrizen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Überschreite niemals die empfohlenen Ladedaten, die in den Anweisungen angegeben sind.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten des Nachladeprozesses um, um Unfälle zu vermeiden.
Richte die Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Nachladen von Munition ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle im Set enthaltenen Komponenten hast: Full Length Sizing Die, Bullet Seating
Die, Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper und Anleitungen/Ladedaten.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich einer Nachladepresse, die mit
7/8"14Gewinden kompatibel ist.

Installation

Sichere die Full Length Sizing Die in der Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die Bullet Seating Die und die Factory Crimp Die auf die gleiche Weise.
Befestige den Universal Shell Holder an der Presse.

Nachladeprozess

Folge den Ladedaten in den Anweisungen, um die geeignete Pulverladung und den BulletTyp zu
bestimmen.
Verwende den Powder Dipper, um das Pulver genau zu messen.
Setze eine Hülse in den Universal Shell Holder ein und beginne mit dem Größenprozess unter
Verwendung der Full Length Sizing Die.
Nach dem Größen, entferne die Hülse und benutze die Bullet Seating Die, um die Kugel auf die
gewünschte Tiefe zu setzen.
Verwende schließlich die Factory Crimp Die, um bei Bedarf eine Crimpung auf die Kugel anzuwenden.

Nach der Verwendung

Reinige alle Komponenten nach der Verwendung, um ihren Zustand und ihre Funktionalität zu erhalten.
Lagere die Matrizen an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im normalen Müll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Anleitungen zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Unterstützung bezüglich des PACESETTER RIFLE THREEDIE SET wende dich bitte
an deinen örtlichen Händler oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, um
Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Nachladeerlebnis mit dem PACESETTER RIFLE THREEDIE SET gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf Sicherheit!
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PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS LEE
PRECISION 2506 REMINGTON PACESETTER 3DIE
SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET by LEE PRECISION. This product is designed to
assist you in reloading ammunition safely and effectively. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions provided in this document to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Store the product in a dry, cool place away from direct sunlight.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the reloading dies.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
Do not exceed the recommended load data provided in the instructions.
Handle all components of the reloading process with care to avoid accidents.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have all components included in the set: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory
Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper, and Instructions/Load Data.
Gather necessary tools and materials, including a reloading press compatible with 7/8"14 threads.

Installation

Secure the Full Length Sizing Die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Install the Bullet Seating Die and the Factory Crimp Die in the same manner.
Attach the Universal Shell Holder to the press.

Reloading Process

Follow the Load Data provided in the instructions to determine the appropriate powder charge and
bullet type.
Use the Powder Dipper to measure the powder accurately.
Insert a case into the Universal Shell Holder and proceed with the resizing process using the Full
Length Sizing Die.
After resizing, remove the case and use the Bullet Seating Die to seat the bullet to the desired depth.
Finally, use the Factory Crimp Die to apply a crimp to the bullet if necessary.

PostUsage

Clean all components after use to maintain their condition and functionality.
Store the dies in a safe and dry location.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET, please reach out to your
local distributor or the manufacturer. Ensure you have the product information ready for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Thank you for your attention to safety!



Instrucciones de Seguridad del Conjunto de Tres Dies
PACESETTER RIFLE LEE PRECISION 2506
REMINGTON

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de tres dies PACESETTER RIFLE de LEE PRECISION. Este producto está diseñado
para ayudarte a recargar municiones de manera segura y efectiva. Es esencial seguir las pautas de seguridad y las
instrucciones proporcionadas en este documento para garantizar un uso seguro y el cumplimiento de las
regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar los dies de recarga.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados en las instrucciones.
Maneja todos los componentes del proceso de recarga con cuidado para evitar accidentes.
Nunca apuntes el arma a algo que no pretendas disparar.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de tener todos los componentes incluidos en el conjunto: Full Length Sizing Die, Bullet
Seating Die, Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper, e Instrucciones/Datos de
Carga.
Reúne las herramientas y materiales necesarios, incluyendo una prensa de recarga compatible con
roscas de 7/8"14.

Instalación

Asegura el Full Length Sizing Die en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Instala el Bullet Seating Die y el Factory Crimp Die de la misma manera.
Conecta el Universal Shell Holder a la prensa.

Proceso de Recarga

Sigue los Datos de Carga proporcionados en las instrucciones para determinar la carga de pólvora
adecuada y el tipo de bala.
Usa el Powder Dipper para medir la pólvora con precisión.
Inserta un casquillo en el Universal Shell Holder y procede con el proceso de redimensionamiento
usando el Full Length Sizing Die.
Después de redimensionar, retira el casquillo y usa el Bullet Seating Die para asentar la bala a la
profundidad deseada.
Finalmente, usa el Factory Crimp Die para aplicar un crimp a la bala si es necesario.

Postuso

Limpia todos los componentes después de usarlos para mantener su condición y funcionalidad.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos seguros
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el conjunto de tres dies PACESETTER RIFLE, por
favor contacta a tu distribuidor local o al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto lista para recibir
asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el conjunto de tres dies PACESETTER RIFLE. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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PACESETTER RIFLE THREEDIE SET LEE PRECISION
2506 REMINGTON Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le PACESETTER RIFLE THREEDIE SET de LEE PRECISION. Ce produit est conçu pour vous
aider à recharger des munitions en toute sécurité et efficacement. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité
et les instructions fournies dans ce document pour garantir une utilisation sûre et la conformité aux réglementations
de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Inspectez régulièrement le produit pour déceler toute usure ou dommage avant utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme de Sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation des matrices de rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.
Ne dépassez pas les données de charge recommandées fournies dans les instructions.
Manipulez tous les composants du processus de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous ne souhaitez pas tirer.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir tous les composants inclus dans le set : Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die,
Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper, et Instructions/Données de Charge.
Rassemblez les outils et matériaux nécessaires, y compris une presse de rechargement compatible
avec des filetages de 7/8"14.

Installation

Fixez le Full Length Sizing Die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Installez le Bullet Seating Die et le Factory Crimp Die de la même manière.
Attachez le Universal Shell Holder à la presse.

Processus de Rechargement

Suivez les Données de Charge fournies dans les instructions pour déterminer la charge de poudre
appropriée et le type de projectile.
Utilisez le Powder Dipper pour mesurer la poudre avec précision.
Insérez une douille dans le Universal Shell Holder et procédez au processus de redimensionnement à
l'aide du Full Length Sizing Die.
Après le redimensionnement, retirez la douille et utilisez le Bullet Seating Die pour enfoncer le projectile
à la profondeur souhaitée.
Enfin, utilisez le Factory Crimp Die pour appliquer un sertissage au projectile si nécessaire.

Après Utilisation

Nettoyez tous les composants après utilisation pour maintenir leur état et leur fonctionnalité.
Rangez les matrices dans un endroit sûr et sec.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau inutilisé ou périmé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas de matériaux dangereux dans les déchets ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination sûres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support concernant le PACESETTER RIFLE THREEDIE SET, veuillez contacter
votre distributeur local ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit prêtes pour assistance.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec le PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Merci de votre attention à la sécurité !



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SET DI DIES
PACESETTER RIFLE TRE DIE LEE PRECISION 2506
REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIES PACESETTER RIFLE TRE DIE di LEE PRECISION. Questo prodotto è
progettato per assisterti nel ricaricare le munizioni in modo sicuro ed efficace. È essenziale seguire le linee guida di
sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e la conformità alle normative
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma di Sicurezza dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando utilizzi i dies
di ricarica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.
Non superare i dati di carico raccomandati forniti nelle istruzioni.
Maneggia tutti i componenti del processo di ricarica con attenzione per evitare incidenti.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati di avere tutti i componenti inclusi nel set: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory
Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper e Istruzioni/Dati di Caricamento.
Raccogli gli strumenti e i materiali necessari, inclusa una press di ricarica compatibile con filettature
7/8"14.

Installazione

Fissa il Full Length Sizing Die nella press di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Installa il Bullet Seating Die e il Factory Crimp Die nello stesso modo.
Attacca il Universal Shell Holder alla press.

Processo di Ricarica

Segui i Dati di Caricamento forniti nelle istruzioni per determinare la carica di polvere appropriata e il
tipo di proiettile.
Usa il Powder Dipper per misurare accuratamente la polvere.
Inserisci un bossolo nel Universal Shell Holder e procedi con il processo di ridimensionamento
utilizzando il Full Length Sizing Die.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il bossolo e utilizza il Bullet Seating Die per inserire il proiettile alla
profondità desiderata.
Infine, utilizza il Factory Crimp Die per applicare una crimpatura al proiettile, se necessario.

PostUso

Pulisci tutti i componenti dopo l'uso per mantenere le loro condizioni e funzionalità.
Conserva i dies in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali inutilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardante il SET DI DIES PACESETTER RIFLE TRE DIE, ti
preghiamo di contattare il tuo distributore locale o il produttore. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto
per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il SET DI DIES PACESETTER RIFLE TRE DIE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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LEE PRECISION PACESETTER 2506 REMINGTON
3DIE SET Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISION PACESETTER 2506 REMINGTON 3DIE SETin. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua patruunoiden lataamisessa turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa tässä asiakirjassa
annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja EUsäädösten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, latauskuoleiden käytön aikana.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.
Älä ylitä ohjeissa annettuja suositeltuja latausmääriä.
Käsittele kaikkia latausprosessin komponentteja varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti mitään, mitä et aio ampua.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden lataamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki sarjan sisältämät komponentit: Full Length Sizing Die, Bullet Seating
Die, Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper ja ohjeet/lataustiedot.
Kerää tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien latauspainin, joka on yhteensopiva 7/8"14
kierteiden kanssa.

Asennus

Varmista Full Length Sizing Die latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna Bullet Seating Die ja Factory Crimp Die samalla tavalla.
Kiinnitä Universal Shell Holder painimeen.

Latausprosessi

Noudata ohjeissa annettuja lataustietoja määrittääksesi sopivan ruutimäärän ja luodityypin.
Käytä Powder Dipperiä mittaamaan ruuti tarkasti.
Aseta hylsy Universal Shell Holderiin ja aloita koon muuttaminen Full Length Sizing Die kuolella.
Koon muuttamisen jälkeen poista hylsy ja käytä Bullet Seating Die kuoletta luodin asettamiseen
haluttuun syvyyteen.
Käytä lopuksi Factory Crimp Die kuoletta, jos luotiin tarvitaan puristus.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista kaikki komponentit käytön jälkeen niiden kunnon ja toimivuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä kuoleja turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset tukea LEE PRECISION PACESETTER 2506 REMINGTON 3DIE
SETin osalta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen LEE
PRECISION PACESETTER 2506 REMINGTON 3DIE SETin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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PACESETTER RIFLE THREEDIE SET LEE PRECISION
2506 REMINGTON PACESETTER 3DIE SET
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PACESETTER RIFLE THREEDIE SET od LEE PRECISION. Tento produkt je navržen
tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně přebíjet náboje. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce
uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování předpisů EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.
Skladujte produkt na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo.
Hlášení jakýchkoli nebezpečných podmínek nebo nehod příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání přebíjecích matric noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez rozptýlení.
Nepřekračujte doporučené údaje o náplni uvedené v pokynech.
Se všemi komponenty procesu přebíjení zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, že máte všechny komponenty obsažené v sadě: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die,
Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper a pokyny/údaje o náplni.
Shromážděte potřebné nástroje a materiály, včetně přebíjecího lisu kompatibilního s závity 7/8"14.

Instalace

Upevněte Full Length Sizing Die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nainstalujte Bullet Seating Die a Factory Crimp Die stejným způsobem.
Připojte Universal Shell Holder k lisu.

Proces přebíjení

Řiďte se údaji o náplni uvedenými v pokynech, abyste určili vhodné množství prachu a typ projektilu.
Použijte Powder Dipper k přesnému změřením prachu.
Vložte nábojnici do Universal Shell Holder a pokračujte v procesu přebíjení pomocí Full Length Sizing
Die.
Po přeformování vyjměte nábojnici a použijte Bullet Seating Die k umístění projektilu do požadované
hloubky.
Nakonec použijte Factory Crimp Die k aplikaci zalisování na projektil, pokud je to nutné.

Po použití

Po použití vyčistěte všechny komponenty, abyste udrželi jejich stav a funkčnost.
Skladujte matrice na bezpečném a suchém místě.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nevyužité nebo prošlé materiály v souladu s místními předpisy.
Neblikvidujte nebezpečné materiály v běžném odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se PACESETTER RIFLE THREEDIE SET se obraťte na
svého místního distributora nebo výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s
PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Děkujeme za vaši pozornost vůči bezpečnosti!


